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IZJAVA  IZVOZNIKA

Podpisani, izvoznik blaga, navedenega na prednji strani,

IZJAVLJAM, da to  blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo prilo‘enega potrdila;

NAVAJAM okoli{~ine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje:
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________

PRILAGAM naslednja dokazila(1):
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________

SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih oblasti predlo‘il vsa dodatna dokazila, ki jih le-te {tejejo kot potrebna za 
izdajo prilo‘enega potrdila, kot tudi pristajam, ~e je to potrebno, na pregled mojega knjigovodstva in okoli{~in izdelave 
omenjenega blaga s strani pristojnih oblasti;

PROSIM za izdajo prilo‘enega potrdila za to blago.
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_____________________________________________________
(1) Na primer: uvozni dokumenti, potrdila o prometu, ra~uni, izjave proizvajalca, itd., ki se nana{ajo na v izdelavi uporabljene izdelke

ali na v enakem stanju ponovno izvo‘eno blago.

PRILOGA  IV

Izjava na ra~unu

Izjava na ra~unu,  za katere besedilo je navedeno v nadaljevanju, mora biti izdelana v skladu z opombami. Vendar opomb ni po-
trebno natisniti.

Angle{ka ina~ica:

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ...(1)) declares that, except where otherwise
clearly indicated, these products are of  ............. preferential origin (2).

1. Kadar  izjavo na ra~unu  izdela poobla{~eni izvoznik v smislu 22. ~lena tega Protokola mora biti na tem mestu vpisana {tevilka pooblastila.
^e  izjavo na ra~unu ne daje poobla{~eni izvoznik se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.

2. Navedba porekla izdelkov



[t. 76 – 24. XII. 1996 URADNI LIST REPUBLIKE SLOVENIJE Stran 8255

Slovenska ina~ica:

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom  (pooblastilo carinskih organov {t. ... (1)) izjavljam, da ~e ni druga~e jasno navedeno,
ima blago preferencialno ...........(2) poreklo.

Latvijska ina~ica:

Eksportejas, produktiem, kuri ietverti {aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ..... (1)) deklare, ka iznemot tur, kur ir citadi skaidri
noteikts, {iem produktiem ir priek{rocibu izcelsme no ..... (2)

Litvanska ina~ica:

Siame dokumente i{vardintu prekiu eksportuotojas (muitines liudijimo Nr. ... (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra
..... (2) preferencines kilmes prekes.

Estonska ina~ica:

Käesoleva dokumendiga holmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus Nr. ... ( 1)) deklareerib, et need tooted on ........... (2)
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti.

Italijanska ina~ica:

L'esportatore delle merci contemplante nel presente documento (autorizzazione doganale n.  ... (1)) dichiara che, salvo indicazione
contraria, le merci sono di origine preferenziale ..... (2).

Holandska ina~ica:

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr  ... (1)) verclaart dat, behoudens uit-
drukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële ...  oorsprong zijn( 2).

Portugalska ina~ica

Finska ina~ica

[vedska ina~ica

Gr{ka ina~ica

1. Kadar  izjavo na ra~unu  izdela poobla{~eni izvoznik v smislu 22. ~lena tega Protokola mora biti na tem mestu vpisana {tevilk a pooblastila.
^e  izjavo na ra~unu ne daje poobla{~eni izvoznik se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.

2. Navedba porekla izdelkov
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[panska ina~ica

Danska ina~ica

Nem{ka ina~ica:

Der Ausführer (Ermachtiger Ausführer; Bewilligungs-Nr. ... ( 1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart,
dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte  ... Ursprungswaren sind ( 2).

Francoska ina~ica:

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n° ... ( 1)) déclare que, sauf indication claire
du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... ( 2).

Islandska ina~ica

Norve{ka ina~ica

................................................................. 3      
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................................................................. 4      

(Podpis izvoznika, dodatno mora biti

jasno navedeno ime osebe, ki je podpisala

izjavo)

1. Kadar  izjavo na ra~unu  izdela poobla{~eni izvoznik v smislu 22. ~lena tega Protokola mora biti na tem mestu vpisana {tevilka pooblastila.
^e  izjavo na ra~unu ne daje poobla{~eni izvoznik se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.

2. Navedba porekla izdelkov
3. Te navedbe se lahko izpustijo, ~e so informacije vsebovane na samem dokumentu.
4. Glej tudi peti odstavek 21.~lena tega Protokola.  V primerih, kadar se ne zahteva podpis izvoznika, se izvzetje podpisa nana{a tudi na naved-

bo imena podpisnika.
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ZAPIS O SPORAZUMU O  O PROSTI TRGOVINI MED 
REPUBLIKO SLOVENIJO IN REPUBLIKO LATVIJO

A. PREPOVED POVRA^ILA ALI OPROSTITVE PLA^ILA CARINE

Slovenija in Latvija sogla{ata, da se dolo~be 15. ~lena protokola B ne bodo uporabljale do 1.januarja 1997 pod pogojem, da se
pri tem uporabljena praksa ne bo spremenila.

Skupni odbor lahko podalj{a to odstopanje upo{tevajo~ pri tem prakso, ki se uporablja med Slovenijo ali Latvijo in Evropsko
skupnostjo. ^e se ugotovi, da je zaradi uporabe odstopanja od 15.~lena, tako pove~an uvoz izdelka v Slovenijo ali v Latvijo ali  pod
takimi pogoji, da to povzro~a ali utegne provzro~iti resne te‘ave proizvajalcem podobnega ali neposredno konkuren~nega blaga v Slo-
veniji ali v Latviji, se lahko dolo~be 15.~lena ponovno uvedejo za zadevni izdelek.

B. UPORABA NOMENKLATURE HS 1996

Slovenija in Latvija sta se dogovorili, da se bosta v pisni obliki obvestili o datumu uporabe nove verzije HS, ki velja od 1.januarja
1996. Obvestilo bo, ~e bo potrebno, vsebovalo tudi katero koli tehni~no spremembo k prilogam in protokolom tega sporazuma, ki bi
nastale z uvedbo nove verzije nomenklature HS.


